
 

 

 

 م.ع.إ. إتصــــــــــــــالات الجــــــــــــزائر ش.ذ.أ

 الـمــديـريــة الـعــمــلــيـة لـــولايــة الأغــواط
 المعمورة مجمع اتصالات الجزائر

 000303019000760 :ر.ت.ج

 

  18083ب  02اتصالات الجزائر م.ع.إ/ش.ذ.أ س.ت 

 دج  61 275 180 000رأس المال الاجتماعي : 

 – 16200 -، الديار الخمس، المحمدية 05لاجتماعي : الطريق الوطني رقم المقر ا

    الجزائر
  000 216 001 808 337ر.ت.ج : 

 000 216 290 656 936ر.ت.ج : 
 

www.algerietelecom.dz 
 

 contact@at.dzالبريد الالكتروني : 
 

الهاتف :  38 38 82 (021) 213+  

 2019/  06 /ارقم: إ ج/م ع/م ف و د/ ق م  استشارةإعلان عن 

  من أجل: استشارةالمديرية العملية لولاية الأغواط عن  تعلن

 .كم 2.7 الحاجب.............  تاجوت و:بين  البصرية يافلالأكوابل  هياكل قاعدية لوضع   نجازإ شغالأ
 

في غير قابل للاسترداد  دج 2000غ مقابل تسديد مبل سحب دفتر الشروط من مصلحة المشتريات بالمديرية العملية بالأغواط الاستشارةفعلى المقاولات المهتمة بهذه 

 .0010030103030000004591الحساب البنكي  : 

 يجب أن تحتوي العروض على:
 ". قرئ وقبل دفتر الشروط توضع به المعلومات المطلوبة ممضى و مختوم مسبوق بعبارة " -1

 تصريح بالإكتتاب توضع به المعلومات المطلوبة ممضى و مختوم. -2

 ة توضع به المعلومات المطلوبة ممضى و مختوم.تصريح بالنزاه -3

 .المهنيين والتصنيفشهادة التأهيل  -4

 شهادات حسن الإنجاز. -5

 .17 لحقالم قائمة الوسائل المادية والعتاد مختومة وممضاة -6

 .16 لحقالم قائمة أسماء العناصر البشرية مختومة وممضاة -7

 السجل التجاري. -8

 .14لحق الم جال الإنجازمخطط سير الأشغال وآ -9

 .15لحق الم تعهد بالالتزام بفترة الضمان -10

 .18الملحق  تصريح شرفي - 11

 .19 لحقالتصديق على زيارة الموقع الم -12

 للمؤسسة في حالة الشخص المعنوي. القانون الأساسي - 13

 ي.ر العام للمؤسسة في حالة الشخص المعنوالمدي أوفي حالة الشخص الطبيعي والمسير  03شهادة السوابق العدلية رقم  -14

 .الجبائيةالبطاقة  -15

 شهادة الخضوع للضريبة. -16

 تحيين شهادات الصندوق الوطني للضمان الاجتماعي للعمال الأجراء والصندوق الوطني لغير الأجراء. -17

 مركز في حالة الشخص الاعتباري.صورة من شهادة الإيداع القانوني للحسابات الاجتماعية لدى المكتب المحلي لل -18

 شهادة الحساب المصرفي للمزاد -19

 .دفتر الشروط دفع ( مقابلدج 2000نسخة من إيصال الدفع ) - 20

 ظرف مغلق لا يحمل سوى عبارة "عرض مالي"، يحتوي على الوثائق التالية: العرض مالي:

 رسالة التعهد بالنسبة لكل حصة مملوءة وموقعة. حسب النـموذج المـرفق

 مختوم وممضى. جدول أسعار الوحدة

 كشف كمي وتقديري مختوم وممضى.

 

 : داخل ظرف لا يحمل سوى عبارة ويوضعانالتقني والمالي بالوثائق المطلوبة طبقا لدفتر الشروط  يرفق العرضان

 المديرية العملية بالأغواط
 عمورة مجمع اتصالات الجزائرالم

 " وتقييم العروض العروضمن قبل لجنة فتح  إلا "عرض لا يفتح

 2019 / 06/ارقم: إ ج/م ع/م ف و د/ ق م  استشارة
 كم 2.7 تاجوت و الحاجب.............. :بين  البصرية يافالألكوابل هياكل قاعدية لوضع  نجازإ أشغال

 
(، ابتـداء أيام 10(العروض المحددة لتحضير هذه للفترة اليوم الأخير  ، من 00سا  14إلى الساعة   00سا 08عة الفترة الصباحية من السا في يتم إيداع العروض،

 لاتصالات الجزائر.  الموقع الالكترونيمن تاريـخ أول صـدور لـهذا الإعلان  في 
 يوما ابتداء من آخر أجل لتقديم العروض 180 يلتزم المترشحون بعروضهم لمدة

 ، في جلسة مفتوحة.في العنوان المذكور أعلاه سا 14العروض على الساعة فس اليوم المصادف لآخر أجل لتقديم ــفي ن ،رفةـــفتح الأظ ملية تم عت
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